Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1975. gada 29. septembra Regula (EEK) Nr. 2481/75, ar kuru groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1, 
tā kā Padomes 1969. gada 9. decembra Regula (EEK) Nr. 2511/69 2, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 175/73 3, paredz papildu atbalsta piešķiršanu sīkzemniekiem, lai kompensētu daļu no pārstādīšanas radītā ienākumu zuduma; 
tā kā viens no nosacījumiem šī atbalsta piešķiršanai ir tāds, ka uzņēmuma platība nedrīkst pārsniegt piecus hektārus; tā kā, ja uzņēmuma kopējā platība pārsniedz piecus hektārus, bet lauksaimniecībā izmantojamā zeme nepārsniedz šo robežu, jo pārējā zeme nav apstrādājama, zemnieka ekonomiskais stāvoklis ir tāds pats, kā gadījumos, kas noteikti minētajā regulā; tā kā pret visiem tādas lauksaimniecībā izmantojamās zemes zemniekiem, kuras platība nepārsniedz piecus hektārus, attieksmei būtu jābūt vienādai; 
tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 2511/69 īpaši izveidoja finansiālas kompensācijas režīmu, lai veicinātu Kopienā ražotu apelsīnu un mandarīnu pārdošanu Kopienas importa tirgos, izmantojot līgumus, kas nodrošina regulāras piegādes šiem tirgiem; 
tā kā pieredze rāda, ka iepriekš minētā līgumsistēma nav sniegusi vēlamos rezultātus attiecībā uz attiecīgo produktu noieta pieaugumu Kopienā; tā kā turklāt dažu ārpuskopienas ražotājvalstu konkurences palielināšanās var tikai vēl vairāk sarežģīt Kopienā ražotu citrusaugļu tirdzniecību Kopienas tirgū; 
tā kā, lai novērstu šīs grūtības, Regula (EEK) Nr. 2511/69 būtu jāgroza, pārtraucot līgumsistēmu un palielinot finansiālās kompensācijas apjomus; tā kā šī kompensācija būtu jāpaplašina, to attiecinot uz klementīniem; 
tā kā pēdējos tirdzniecības gados ir bijušas problēmas arī attiecībā uz Kopienas citronu produkcijas izplatīšanu Kopienas importa tirgos; tā kā tāpēc kā drošības pasākums ir ieteicams finansiālas kompensācijas piešķiršana par šo produktu par atlikušo 1975./1976. tirdzniecības gada daļu; 
tā kā, lai nodrošinātu šādas sistēmas efektivitāti, būtu jāparedz, ka tiek atjaunināti apjomi, kas noteikti attiecībā uz apelsīniem, mandarīniem un klementīniem, ņemot vērā attiecīgo produktu bāzes un iepirkumu cenu izmaiņas,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 4. panta 1. punkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu: 
“– to uzņēmumu lauksaimniecībā izmantojamā zeme nepārsniedz piecus hektārus,”
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 6. pantu aizstāj ar šādu tekstu: 
“Pārdevēji ražotājās dalībvalstīs saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem nosacījumiem saņem finansiālu kompensāciju par Kopienas apelsīniem, mandarīniem, klementīniem un citroniem, kas piedāvāti tirgū pārējās dalībvalstīs. 
Tomēr attiecībā uz citroniem šo finansiālo kompensāciju piešķir tikai par 1975./1976 tirdzniecības gadu.” 
3. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 7. pantu aizstāj ar šādu tekstu: 
“1. Par 1975./1976. tirdzniecības gadu finansiālo kompensāciju nosaka šādi:
– 7,8 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem Moro, Tarocco, Ovale calabrese, Belladonna, Navel un Valencia vēlīnās šķirnes apelsīnu,
– 6,7 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem Sanguinello šķirnes apelsīnu,
– 4,4 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem Sanguinello un Biondo comune šķirnes apelsīnu,
– 6,7 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem mandarīnu,
– 3,9 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem klementīnu,
– 4,7 norēķinu vienības par 100 neto kilogramiem citronu. 
2. Turpmākajos tirdzniecības gados finansiālās kompensācijas apjomu par apelsīniem, mandarīniem un klementīniem nosaka katru gadu līdz 1. augustam par tirdzniecības gadu, kas sākas nākamā gada laikā, saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā noteikto procedūru, ņemot vērā gan iepriekšējos šī apjoma līmeņus, gan arī attiecīgo produktu bāzes un iepirkumu cenu izmaiņas. Tomēr finansiālās kompensācijas procentuālās izmaiņas salīdzinājumā ar iepriekšējo tirdzniecības gadu nedrīkst pārsniegt bāzes un iepirkumu cenas procentuālās izmaiņas. 
3. Finansiālo kompensāciju piešķir tikai par tiem produktiem, kas pieder pie Ekstra un I kategorijas.”
4. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 8. pantu aizstāj ar šādu tekstu: 
“1. Finansiālo kompensāciju izmaksā pārdevējiem pēc to pieprasījuma uzreiz pēc tam, kad ir iesniegts pierādījums, ka attiecīgās preces ir ievestas importētājas dalībvalsts teritorijā un ir pieejamas pircējam. 

2. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 33. pantā noteikto procedūru.”
5. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 9. pantu aizstāj ar šādu tekstu: 
“Noteikumi, kas reglamentē kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, attiecas uz 6. pantā minēto finansiālo kompensāciju.” 
6. pants
Šī regula stājas spēkā 1975. gada 1. oktobrī.
Regulas 2., 3. un 4. pantu piemēro: 
– attiecībā uz apelsīniem, mandarīniem un klementīniem – no 1975./1976. tirdzniecības gada sākuma,
– attiecībā uz citroniem – no šīs regulas spēkā stāšanās dienas.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1975. gada 29. septembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Dž. MARKORA [G. MARCORA]

1 Atzinums sniegts 1975. gada septembrī(“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

2 OJ No L 318, 18.12.1969, p. 1.
3 OJ No L 25, 30.1.1973, p. 2.
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